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1. VORKEHRUNGEN UND SICHERHEIT-MAßNAHMEN  
 
Dieses Instrument stimmt mit den EN61557-1, EN61557-5 und EN 61010-1 Standards 
überein.  
 
 
 ACHTUNG: Zu Ihrer eigenen Sicherheit und der des Gerätes wird Ihnen 

empfohlen, nach den, in diesem Handbuch beschriebenen 
Verfahren vorzugehen und sorgfältig alle Notizen zu lesen, 
denen das Symbol  vorangeht. 

 
Vor und während der Messungen halten Sie sich bitte sehr beflissen an die Anweisungen 
unten:  
 

 Messen Sie nicht an nassen oder staubigen Orten;  
 Messen Sie nicht in Gegenwart von Gas, explosiven Materialien oder 
Brennmaterialien;  

 Berühren Sie nicht ungeschützte Metallteile, unbenutzte Kontakte, Schaltungen etc. 
 Benutzen Sie das Instrument nicht, wenn es Fehlfunktionen zeigt, (d.h. wenn Sie 
Schäden am Gehäuse bemerken oder Auslaufen von Substanzen, fehlende 
Meldungen in der Anzeige und so weiter);  

 Seien Sie besonders vorsichtig wenn Sie Meßspannungen höher als 25V an 
besonderen Stellen (wie Baugelände, Schwimmbädern und so weiter) und höher als 
50V an gewöhnlichen Stellen messen, um das Risiko eines elektrischen Schocks zu 
vermeiden.  

 
Die folgenden Symbole werden in diesem Handbuch benutzt:  
 

 

Warnung: sollten Sie sich nicht an die vorgeschrieben Anweisungen 
halten, könnten Sie das Instrument und/oder seine Bestandteile 
beschädigen oder könnten Ihre Sicherheit gefährden.  

 
 
 

 

Schalter  
 

 
 
1.1. VORLÄUFIGE ANWEISUNGEN  
 

 Dieses Instrument ist entwickelt worden, um an Orten mit Verunreinigungsgrad 2 
benutzt zu werden. 

  Es kann für Prüfungen an Installationen mit CATIII 250V benutzt werden (Phase 
gegen Erde).  

 Halten Sie sich immer an die üblichen Sicherheitsnormen, die darauf gerichtet sind,:  
- Sie vor gefährlichen Strömen zu schützen;  
- das Instrumentes vor falscher Bedienung zu schützen.  

 Nur die Zubehöre, die mit dem Instrument geliefert wurden, garantieren die Einhaltung 
mit den Sicherheitsnormen. Dementsprechend müssen sie in guter Beschaffenheit sein 
und, wenn notwendig,  müssen sie durch gleiche Typen ersetzt werden.  
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 Führen Sie keine Messungen in Schaltungen durch, die die vorgeschriebene Strom- 
und  Spannungs-Begrenzungen übersteigen.  

 Führen Sie keine Messungen unter Bedingungen durch, die die angegebenen 
Bedingungen überschreiten. 

 Stellen Sie sicher, daß die Batterien gut eingesetzt wurden.  
 Stellen Sie, vor dem Verbinden der Krokodilklemmen mit der Prüfschaltung sicher,  
daß der Schalter in der richtigen Position ist.  

 Stellen Sie sicher, daß Anzeige und Schalter dieselbe Funktion zeigen. 
 
 
1.2. WÄHREND DES GEBRAUCHS  
 
Bitte lesen Sie sorgfältig:  
 

 WARNUNG: sollten Sie sich nicht an die vorgeschrieben Anweisungen 
halten, könnten Sie das Instrument und/oder seine Bestandteile 
beschädigen oder könnten Ihre Sicherheit gefährden. 

 
 Vor dem Positionieren des Schalters trennen Sie die Krokodilklemmen von der 
Prüfschaltung .  

 Wenn das Instrument mit der Prüfschaltung verbunden wird, berühren Sie keinen 
unbenutzten Anschluß.  

 Führen Sie keine Widerstandsmessungen in Gegenwart von Fremdspannungen durch; 
auch wenn das Instrument geschützt ist, könnte eine übermäßige Spannung 
Fehlfunktionen verursachen.  

 

WARNUNG: Wenn während des Einsatzes das Symbol  erscheint, 
unterbrechen Sie den Test und ersetzen Sie die Batterien 
(sehen Sie Absatz 8.2). Das Instrument ist in der Lage, die 
vorher gespeicherten Daten ungefähr 10 Minuten lang 
gespeichert zu halten.  

 
 
1.3. NACH GEBRAUCH  
 

 Nach Gebrauch, stellen Sie den Schalter auf OFF /(Aus) .  
 Wenn Sie erwartungsgemäß, das Instrument eine längere Zeit lang nicht  benutzen 
werden, dann entfernen Sie die Batterien.  
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2. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG  
 
Das Instrument, das Sie von uns erworben haben, wird Ihnen genaue und zuverlässige 
Messungen gewähren, vorausgesetzt, daß es den Anweisungen des Handbuchs zufolge  
benutzt wird,  
 
Geotest 2016 ist in der Lage folgende Messungen durchzuführen:  
 

  ERDE 2 LEITER:    2 Leiter-Erdungs widerstand 
  ERDE 3 LEITER:    3 Leiter-Erdungswiderstand 
  δ:    4 Leiter-Erdwiderstand (spez.ifischer) 
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2.1. INSTRUMENTEN-BESCHREIBUNG  
 
 

OFF

ESC

DISP

SAVERCL

GO

CLR

 

AVG 

DIST 

Drehschalter:  
 

Erlaubt, die 
gewünschte 
Funktion 
auszuwählen  

σ 

σ 

 

Bild 1: Frontansicht 
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 um den Mittelwert des Erd-Widerstandes anzuzeigen, der auf 
Grundlage aller aufgenommenen und gültigen Messungen berechnet 
wird.  

AVG 

 
 

DIST  um die Entfernung D zwischen den Erd-Spießen auszuwählen 
((Widerstands-Prüfung).  

 
 

 um den Wert des Parameters D zu vergrößern oder die 
abgespeicherten Versuchsergebnisse zu überschreiben.  

σ 

 
 

 um den Wert des Parameters D zu verkleinern oder die 
abgespeicherten Versuchsergebnisse zu überschreiben. τ 

 

GO 
 

 zum Starten einer Messung. 
 
 

ESC  um die ausgewählte Funktion oder Modus zu verlassen.  
 
 
 

SAVE  um die Prüfergebnisse zu speichern.  
 
 
 

RCL  um die abgespeicherten Prüfergebnisse abzurufen und anzuzeigen  
 
 

DISP  um die Messwerte der abgespeicherten Prüfungen anzuzeigen.  
 
 
 

CLR  um den Mittelwert, die Anzahl der Mittelwert-Prüfungen und die    
  gespeicherten Messwerte zu löschen.  
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3. DAS VORBEREITEN DES INSTRUMENTES  
 
3.1. ANFÄNGLICHE PRÜFUNG  
 
Dieses Instrument ist vor dem Versand elektrisch und mechanisch überprüft worden.  
 
Alle möglichen Vorkehrungen wurden getroffen, es in perfektem Zustand zu liefern.  
 
Wir empfehlen dennoch, das Instrument zu überprüfen, um sicherzustellen, daß kein 
Schaden während des Transports vorgekommen ist. Wenn Sie Absonderheiten feststellen 
sollten, verständigen Sie bitte sofort den Boten.  
 
 
3.2. SPANNUNGSVERSORGUNG  
 
Das Instrument wird von 6 Batterien 1.5V versorgt – LR6 – AA – AM3 – MN 1500  
Für ein korrektes Einsetzen der Batterien sehen Sie in Absatz 8.2 nach. 
 
Wenn die Batteriestand zu niedrig ist, erscheint das Symbol  . Zum korrekten 
Austausch lesen Sie in  Absatz 8.2 nach. 
 
 
3.3. KALIBRIEREN  
 
Das Instrument hält Standards ein, die in diesem Handbuch erwähnt werden. Ihre 
Einhaltung wird ein Jahr ab dem Datum der erstmaligen Benutzung garantiert.  
 
 
3.4. LAGERUNG  
 
Um genaue Messungen nach einer langen Lagerungs-Periode unter strengen 
Umweltbedingungen, zu garantieren, warten Sie bis das Instrument seine normalen 
Umgebungsbedingungen angenommen hat . 
 
 

EN - 7 



HT INSTRUMENTS  Geotest 2016 
  Version DE 1.04 of 05/03/2001 

4. SCHALTER-FUNKTIONEN  
 
4.1. ERDE 2 LEITER 
 
Sollte immer nur dann angewendet werden, wenn es nicht möglich ist, Erdspieße in den 
Boden zu treiben, um ein 3-Leiter-Messung durchzuführen, auch bei TT Installationen ist 
es möglich, die vereinfachte 2-Leiter-Methode zu benutzen. (Bild 2)  
 
Um die Prüfung auszuführen, ist ein geeigneter Hilfserder notwendig; ein Stab ist 
“geeignet”, wenn sein Erdungswiderstand vernachlässigbar ist, und er von der geprüften 
Erde-Ausrüstung unabhängig ist.  
In Bild 2 ist eine Wasserleitung als Hilfserder Stab benutzt worden. Es kann jedoch 
irgendein Metall-Körper, der in den Boden getrieben wird, benutzt werden, vorausgesetzt, 
daß den oben erwähnten Anforderungen entsprochen wird.  

ESE S H

 
 

Bild 2:   2 Leiter-Erdwiderstands-Messung 
 
Mess-Verfahren:  
 

 Stecken Sie die 4 Messleitungen (schwarz, rot, blau und grün) in die 
korrespondierenden Eingangsbuchsen des Instrumentes (E, S, H, ES).  

 Verbinden Sie die Krokodilklemmen wie in Bild 2 gezeigt. 
 

 Stellen Sie den Schalter auf ERDE 2 LEITER.  
 
 

 
Darstellung der Einstellung:  
 

-- 
   0 V    - 
- -  

 
 

Haupt Anzeige  

Sekundäre Anzeige auf der 
linken Seite:  
In dieser Phase zeigt es die 
Interferenz-Spannung an, die in 
der Schaltung vorhanden ist  

Sekundäre Anzeige auf der 
rechten Seite 
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Drücken Sie zum Messen GO und lesen das Ergebnis in der Anzeige. Am Ende 
der Prüfung wird ein Bildschirm, ähnlich dem folgenden, angezeigt werden.  

 
GO 

MERKE! Wenn Sie das Drücken von GO beibehalten, wird das Instrument weitere 
Messungen hintereinander durchführen. Wenn ein neuer Wert erreicht wird, 
blinkt das Symbol Ω im Hauptdisplay, das Instrument gibt einen kurzen Ton ab 
und die Ziffernanzeige, angezeigt im Sekundär-Display links, wird aufgefrischt. 
Dieser Zähler zeigt die Quantität der Messungen an, die auf der Basis des 
mittleren Widerstandswertes berechnet wird.  

 
 
 

0.96 Ω 
  

    2    
0.93 Ω  

 
 

 

Wert des gemessenen 
Widerstandes 

Anzahl der 
Erdwiderstands-
Messungen , die in 
die Berechnung des 
Widerstandsmittelwert
es einbezogen 
wurden. Mittelwert des Widerstandes 

berechnet als: 
(Val1+Val2+…+Valn)  / 
(Anzahl Messungen)  

 
 
 WARNUNG: Wenn die Mitteilung “Measuring” im Display erscheint, misst 

das Instrument. Trennen Sie die Krokodilklemmen während 
der Messung nicht ab. 

 
Beisp.: wenn der Bediener drei Messungen hintereinander durchführt, wird das 

Instrument zeigen:  
 

- 1. Messung : 
Haupt-Display = gemessener Widerstandswert (Bsp: 0.90Ω) 
Sekundär Display links = 001 (Anzahl Messungen = 1 bedeutet, daß 1 
Erdmessung durchgeführt wurde) 
Sekundär Display rechts = Mittelwert der aufgenommenen Messungen (falls 
nur eine Messung genommen worden ist, ist der mittlere Wert zum 
gemessenen Wert gleich, in diesem Fall 0.90Ω) 

 

- 2. Messung: 
Haupt-Display = gemessener Widerstandswert (Bsp: 0.96Ω) 
Sekundär Display links = 002 (Anzahl Messungen = 2 bedeutet, daß 2 
Erdmessung hintereinander durchgeführt wurden) 
Sekundär Display rechts = Mittelwert der aufgenommenen Messungen 
((Val1+Val2)/ Anzahl Messungen = (0.90+0.96)/2 = 0.93Ω) 

 

- 3. Messung: 
Haupt-Display = gemessener Widerstandswert (Bsp: 0.93Ω) 
Sekundär Display links = 003 (Anzahl Messungen = 3 bedeutet, daß 3 
Erdmessung hintereinander durchgeführt wurden) 
Sekundär Display rechts = Mittelwert der aufgenommenen Messungen 
((Val1+Val2)/ Anzahl Messungen = (0.90+0.96+0.93)/3 = 0.93Ω) 
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MERKE! Ein Prüfergebnis über 700Ω wird nicht in die Berechnung des Mittelwertes 
einbezogen.  

 Beispiel:  
 1. Messung 

Hauptdisplay: 1,07Ω 
Sekundär Display links: 1 
Sekundär Display rechts: 1,07Ω 
2. Messung 
Hauptdisplay: 4,15Ω 
Sekundär Display links: 2 
Sekundär Display rechts: 2,61Ω 
3. Messung (nicht einbezogen in den Mittelwert) 
Hauptdisplay: 1018Ω 
Sekundär Display links: 2 
Sekundär Display rechts: 2,61Ω 

 
 

Drücken Sie CLR, wenn Sie den Mittelwert des Widerstandes und die Anzahl 
der Messungen abwählen wollen, die in die Berechnung einbezogen werden 
(angezeigt im Sekundär Display rechts und links entsprechend). Ein Bildschirm, 
ähnlich dem folgenden, wird angezeigt werden:  

CLR 

 
 

0.96 Ω 
  

   - - -    
- - -  

 
 

 

Letztlich gemessener 
Widerstandswert  

 
 
 

Die Prüfergebnisse können durch Drücken von SAVE abgespeichert werden 
(siehe Absatz 5.1). 

 

SAVE 

 
 
MERKE! Die Widerstandsmessung wird gemäß der 4-Leiter Methode durchgeführt. 

Deshalb wird sie nicht vom Widerstandswert der Messkabel beeinflußt, die 
verwendet werden: Es ist nicht notwendig, die Kabel oder ihre Erweiterung zu 
kalibrieren.  
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4.1.1. 2-LEITER-ERDWIDERSTANDSMESSUNG AN DER STECKDOSE  
 

ERDE 2-Leiter 
In TT Installationen ist es möglich, eine Erde-Messung nach einer vereinfachten Methode 
durchzuführen, die einen Überschuß-Wert liefert, (deshalb sicherer), die Verwendung des 
NEUTRALLEITERS des nationalen Energie-Netzes, abgenommen, direkt von der 
Steckdose, als ein Hilfserder; wenn auch die Erdverbindung verfügbar ist, kann die 
Messung natürlich direkt an der Steckdose, zwischen NEUTRALLEITER und ERDE, 
durchgeführt werden. 
.   
 

ESE S H

 
 

Bild 3 
 
MERKE! Wenn Sie Messungen aufnehmen wollen, unter Benutzung des Neutralleiters 

und der Erde einer normalen Anschlußdose, kann es passieren, daß Sie zur 
Phase verbinden. In diesem Fall wird die Anzeige die Spannung anzeigen und 
das Symbol  (falscher Anschluß) und wird keine Messung durchführen, auch 
wenn GO gedrückt wird. 

 
 
 
 
 

EN - 11 



HT INSTRUMENTS  Geotest 2016 
  Version DE 1.04 of 05/03/2001 

4.2. ERDE 3 LEITER 
 
Die Messung wird entsprechend den Vorschriften von IEC 64.8 , IEC 781, VDE 0413,-5 
EN61557-5 vorgenommen.  
 

ES

H

E
CAT II I 
440 V      P-N-PE
250 V

S HESE S H

 

Kleine Erdungsanlagen: 
- Stromsonde, positioniert in einer 

Entfernung von der Umgebung 
der Erdungs-Einrichtung , die der 
fünffachen Diagonale des 
Gebietes der Erde-Ausrüstung 
entspricht.  

Große Erdungsanlage: 
- Stromsonde, positioniert in einer 

Entfernung von der Umgebung 
der Erdungs-Einrichtung , die der 
Diagonale des Gebietes der 
Erde-Ausrüstung entspricht. 

 

 
Bild 4:   3 Punkt Erdwiderstandsmessung 

 
 
Messablauf: 
 

 Stecken Sie die 4 Verbindungsstecker (schwarz, rot, blau und grün) der 
Messleitungen in die korrespondierenden Eingabe-Terminals des Instrumentes (E, 
S, H, ES) ein.  

 Verbinden Sie die Krokodilklemmen wie in Bild 3 gezeigt.  
 

 Stellen Sie den Schalter auf ERDE 3 LEITER  (EARTH 3 WIRES.) 
 
Zeigen der Einstellung:  
 

--- 
    0 V    -
- -  

 
 

 

Haupt Display 

Sekundär-Display links: 
In dieser Phase zeigt es die 
eventuell im Schalkreis 
anwesende Interferenz-
Spannung an.  

Sekundär-Display rechts 
 

 
 

GO Drücken Sie zum Messen GO und lesen das Ergebnis in der Anzeige ab. Am 
Ende der Prüfung wird ein Bildschirm, ähnlich dem nebenstehenden, angezeigt 
werden. 
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MERKE! Wenn Sie das Drücken von GO beibehalten, wird das Instrument weitere 
Messungen hintereinander durchführen. Wenn ein neuer Wert erreicht wird, 
blinkt das Symbol Ω im Hauptdisplay, das Instrument gibt einen kurzen Ton ab 
und der Zähler, angezeigt im Sekundär-Display links, wird aufgefrischt. Dieser 
Zähler zeigt die Quantität der Messungen an, die auf der Basis des mittleren 
Widerstandswertes berechnet wird 
. 

 

0.96 Ω 
  

    2    
0.93 Ω  

 
 

 

Wert des gemessenen 
Widerstandes Anzahl der Erdwiderstands-

Messungen, die in die Berechnung 
des Widerstands-mittelwertes 
einbezogen wurden. 

Mittelwert des Widerstandes 
berechnet als:  
(Val1+Val2+…+Valn)  /    
( Anzahl Messungen) 

 
 
 
 WARNUNG: Wenn die Mitteilung “Measuring” im Display erscheint, misst 

das Instrument. Trennen Sie die Krokodilklemmen während 
der Messung nicht ab. 

 
 
Bsp:.:   wenn der Bediener drei Messungen hintereinander durchführt, wird das 
                     Instrument anzeigen: 
 

- 1. Messung : 
Haupt-Display = gemessener Widerstandswert (Bsp: 0.90Ω) 
Sekundär Display links = 001 (Anzahl Messungen = 1 bedeutet, daß 1 
Erdmessung durchgeführt wurde) 
Sekundär Display rechts = Mittelwert der aufgenommenen Messungen (falls 
nur eine Messung genommen worden ist, ist der mittlere Wert zum 
gemessenen Wert gleich, in diesem Fall 0.90Ω) 
 

- 2. Messung: 
Haupt-Display = gemessener Widerstandswert (Bsp: 0.96Ω) 
Sekundär Display links = 002 (Anzahl Messungen = 2 bedeutet, daß 2 
Erdmessung hintereinander durchgeführt wurden) 
Sekundär Display rechts = Mittelwert der aufgenommenen Messungen 
((Val1+Val2)/ Anzahl Messungen = (0.90+0.96)/2 = 0.93Ω) 

 

- 3. Messung: 
Haupt-Display = gemessener Widerstandswert (Bsp: 0.93Ω) 
Sekundär Display links = 003 (Anzahl Messungen = 3 bedeutet, daß 3 
Erdmessung hintereinander durchgeführt wurden) 
Sekundär Display rechts = Mittelwert der aufgenommenen Messungen 
((Val1+Val2)/ Anzahl Messungen = (0.90+0.96+0.93)/3 = 0.93Ω) 
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MERKE! Ein Prüfergebnis über 700Ω wird nicht in die Berechnung des Mittelwertes 
einbezogen.  

 Beispiel:  
 1. Messung 

Hauptdisplay: 1,07Ω 
Sekundär Display links: 1 
Sekundär Display rechts: 1,07Ω 
2. Messung 
Main display: 4,15Ω 
Sekundär Display links: 2 
Sekundär Display rechts: 2,61Ω 
3. Messung (nicht einbezogen in den Mittelwert) 
Hauptdisplay: 1018Ω 
Sekundär Display links: 2 
Sekundär Display rechts: 2,61Ω 
 
 
Drücken Sie CLR, wenn Sie den Mittelwert des Widerstandes und die Anzahl 
der Messungen abwählen wollen, die in die Berechnung einbezogen werden 
(angezeigt im Sekundär Display rechts und links entsprechend). Ein Bildschirm, 
ähnlich dem folgenden, wird angezeigt werden: 

CLR 

 
 

0.96 Ω 
  

   - - -    
- - -  

 
 

Letztlich gemessener 
Widerstandswert 

 
 
 
NOTE! Die Widerstandsmessung wird gemäß der 4-Leiter Voltmetrischen Methode 

durchgeführt. Deshalb wird sie nicht vom Widerstandwert der Kabel beeinflusst, 
die verwendet werden: Es ist nicht notwendig, die Kabel oder ihre Erweiterung 
zu kalibrieren. 

 
 
 

Die Prüfergebnisse können durch Drücken von SAVE abgespeichert werden 
(siehe Absatz 5.1) 

 

SAVE 
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4.3. "ρ" MODUS (spezifischer Erwiderstand) 
 
Durchführung der Messung entsprechend IEC 64.8, IEC 781, VDE 0413, EN61557-5. 
Messablauf: 
 
 

 Treiben Sie die 4 Erd-Stäbe bei gleicher Entfernung D in den Boden. Der Abstand  D 
zwischen den Stäben ist normalerweise 1 bis 3 Meter.  

 Der Abstand D zwischen den Stäben bestimmt die Tiefe, bei der der Erd-
Widerstand gemessen wird. Um die Entfernung zu identifizieren (und deshalb 
Tiefe) entsprechend dem niedrigsten Widerstandswert, muß die Prüfung 
mehrere Male mit verschiedenen Abständen der Stäbe wiederholt werden. 
Diese Tiefe sollte dann von den Stäben der Erdungs-Ausrüstung physikalisch 
erreicht werden. 

 Stecken Sie die 4 Verbindungsstecker (schwarz, rot, blau und grün) von den Kabeln 
von KITTERR4C in die korrespondierenden Eingabe-Terminals des Instrumentes 
(E, S, H, ES) ein. 

 Verbinden Sie die Krokodilklemmen wie in Bild 4 gezeigt. 
 

a

a

a

ES

H

E
CAT I II 
440 V      P-N-PE
250 V

S H

 
Bild 5:   4 Leiter Messung des spezifischen Erdwiderstands 

 
 Positionieren Sie den Schalter auf ρ. 

 

-- ρ 
 

   0 V    
010 m 
 
 

 
 

Zur Auswahl des Abstandes D zwischen den Erdspießen. Dieser Parameter 
kann folgende Werte annehmen (ausgedrückt in Metern): DIST 

 
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 
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Drücken Sie σ und τ zur Auswahl des Wertes von Parameter D: 

 

006 mρ 
 
 

 
 

 
Drücken Sie ESC zur Bestätigung des vorher gesetzten Wertes. 

 
 

Drücken Sie GO zur Aufnahme der Messung und um den Wert im Display 
abzulesen. Bei Testende wird ein Bildschirm ähnlich dem folgenden angezeigt. 

 

σ 

τ 

GO 

ESC 

Wert von Parameter D 
(Abstand In Meter) 

 
 

36.5 Ωm ρ
 
 
 
 

Gemessener spezifischer 
Widerstandswert 
 

 
 
 WARNUNG: Wenn die Mitteilung “Measuring” im Display erscheint, misst 

das Instrument. Trennen Sie die Krokodilklemmen während 
der Messung nicht ab. 

 
 
Meldung “Add : 
 
MERKE! Wenn Sie GO weiterhin gedrückt halten, wird das Instrument weitere 

Messungen hintereinander durchführen. Wenn ein neuer Wert erreicht wird, 
blinkt das Symbol Ω im Hauptdisplay, das Instrument gibt einen kurzen Ton ab 
und, wenn der gemessene Wert in die Berechnung des mittleren spezifischen 
Widerstandes eingesetzt wird, erscheint die Meldung “Add” im Sekundär-
Display rechts. 
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Der spezifische Erdwiderstandswert ist ein unentbehrlicher Parameter, um die 
Dimensionierung von den Erdungsanlagen zu berechnen. 
 

Benutzen Sie AVG um das Mittel des gemessenen spezifischen 
Erdwiderstandes anzuzeigen. Diese Taste ist nur aktiviert, wenn die Meldung 
“Add” im Sekundär-Display links erscheint. 

AVG

 
 
NOTE! Der Wert des spezifische Widerstandes entsprechend einem Widerstandswert 

über 700Ω wird nicht in die Berechnung des Mittelwertes eingesetzt.  
 Beispiel:  

 1. Messung 
Hauptdisplay: 6.6Ωm 
Sekundär Display rechts: leer 
2. Messung 
Hauptdisplay: 26.Ω 
Sekundär Display rechts: Add 
Drücken Sie AVG: Hauptdisplay: 16.4Ωm 

 Sekundär Display links: 2 
 Sekundär Display rechts: Add 

3. Messung (nicht einbezogen in den Mittelwert) 
Hauptdisplay: 6.39kΩm 
Sekundär Display rechts: Add 
Drücken Sie AVG: Hauptdisplay: 16.4Ωm 

 Sekundär Display links: 2 
 Sekundär Display rechts: Add 

 
 
 
 Benutzen Sie ESC zum Verlassen des Bildschirms, der den Mittelwert zeigt und 

um zum Schirm der letzten durchgeführten Messung zurückzukehren. 
 

ESC 

 
 
SAVE Drücken Sie SAVE zweimal um die Prüfresultate abzuspeichern (siehe hierzu 

Absatz 5.1).  
 
 

 
Beispiel: 
 

Positionieren Sie die Spieße in einem Abstand D von 1 Meter und nehmen Sie 3 
Messungen vom spezifischen Widerstand auf: 
 

7.7 Ωm 
ρ 
 

 
 
  

7.1 Ωm 
ρ 
 

 
Add

  

7.1 Ωm 
ρ 
 

 
Add

  
              1. Messung      2. Messung     3. Messung 
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a) 1. Messung: Sie sehen den gemessenen Wert, aber nicht die Mitteilung “Add”. 
b) 2. Messung: Sie sehen die Mitteilung “Add”. Es bedeutet, dass die zweite Messung in 

die Berechnung des Durchschnittes eingeschlossen wird; den berechneten Mittelwert 
bekommen Sie auch, indem sie AVG  drücken.  

 
7.4 Ωm 

ρ 
 

 
 002      
Add 
  

Dieser Bildschirm 
erscheint nach 
Drücken von AVG  

 
002 zeigt an, dass 7.4Ωm der Mittelwert ist, der als Durchschnitt aus den zwei vorher 
gemessenen Werten berechnet wurde. 
Drücken Sie ESC für die Rückkehr zum Bildschirm für die 2. Messung. Sobald Sie zur 
2. Messung zurückgekehrt sind, drücken Sie CLR, wenn Sie die Berechnung des 
Mittelwertes und den entsprechenden Zähler abbrechen wollen. 

 
c) 3. Messung: Wir könnten das wiederholen, was bei Punkt b angegeben wurde, aber 

der Mittelwert wird als Durchschnitt aus den drei gemessenen Werten berechnet.  
 

7.3Ωm ρ
 

 
 003      
Add 
  

Dieser Bildschirm erscheint  
nach Drücken von AVG 

 
003 zeigt an, dass 7.3Ωm der Mittelwert ist, der als Durchschnitt aus den drei vorher 
gemessenen Werten berechnet wurde. 
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4.4. FEHLERMELDUNGEN, WÄHREND DER PRÜFUNGEN  
 
 

  

 - -  
 

P      
- - - 

 
 

 

Wenn der voltmetrische Schaltkreis 
(rote und grüne Kabel) unterbrochen 
ist, kann das Gerät die 
Minimalspannung nicht erkennen, 
wenn Sie GO drücken. Deshalb 
erscheint ein Schirm, ähnlich dem 
nebenstehenden. Stellen Sie sicher, 
daß die Anschlüsse korrekt 
verbunden werden, und daß der 
voltmetrische Stab (roter Leiter) nicht 
in einen schweren oder kaum 
leitfähigen Boden getrieben wurde. 
Wenn notwendig, gießen Sie Wasser 
um den Stab. 

 

WARNUNG  

 rP zeigt einen zu hohen Widerstandswert. 
Der rote oder grüne Anschluss ist unterbrochen 

 
 
 
 
 

DIESES PRÜFERGEBNIS KANN NICHT GESPEICHERT WERDEN.  
 
 

SAVE 

 
 

  

  --  
 

- - -       c  
 
 

 

Wenn der Strom-Metrische 
Schaltkreis unterbrochen ist, kann 
das Gerät den Minimalstrom nicht 
erkennen, wenn Sie GO drücken. 
Deshalb erscheint ein Schirm, ähnlich 
dem nebenstehenden. Stellen Sie 
sicher, daß die Anschlüsse korrekt 
verbunden werden, und daß der 
amperemetrische Stab (blauer Leiter) 
nicht in einen schweren oder kaum 
leitfähigen Boden getrieben wurde. 
Wenn notwendig, gießen Sie Wasser 
um den Stab. 

 

WARNUNG  

 rC zeigt einen hohen Widerstandswert. 
Der Übergangswiderstand der Erdspieße ist zu hoch 

 
  
 
 
 
 

DIESES PRÜFERGEBNIS KANN NICHT GESPEICHERT WERDEN. 
 
 

SAVE 
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   - 
 

P     
c  

 
 

 

Falls beide, der amperemetrische 
Schaltkreis und der voltmetrische 
Schaltkreis unterbrochen sind, 
kann das Gerät weder den 
Minimalstrom noch die 
Minimalspannung erkennen, wenn 
Sie GO drücken. Deshalb erscheint 
ein Schirm, ähnlich den 
nebenstehenden. Stellen Sie sicher, 
daß die Anschlüsse korrekt 
verbunden werden, und daß der 
amperemetrische und voltmetrische 
Stab (blauer und roter Leiter) nicht in 
einen schweren oder kaum 
leitfähigen Boden getrieben wurde. 
Wenn notwendig, gießen Sie Wasser 
um den Stab. 

 

Achtung 

rC und rP zeigen beide einen 
hohen Widerstandswert für den 
voltmetrischen Kreis und für 
den amperemetrischen Kreis.

 
 

DIESES PRÜFERGEBNIS KANN NICHT GESPEICHERT WERDEN. 
 
 

  

 >1999Ω 
 

- - -    
- - -  

 
 

 

Wenn der gemessene Widerstand 
größer ist, als der Skalenendwert des 
Instrumentes, führt das Gerät die 
Messung durch, wenn Sie GO
drücken und es erscheint ein Schirm, 
ähnlich dem nebenstehenden. 

 
 
 

DIESES PRÜFERGEBNIS KANN NICHT GESPEICHERT WERDEN. 
 

SAVE 

SAVE 

WARNUNG 

1999 Ω ist der Skalenendwert 
des Instrumentes. 

 
  

  -  
 

 UC         
- - -  

 
 

 

Wenn das Instrument eine 
Interferenz-Spannung höher als 
30V im amperemetrischen 
Schaltkreis misst, führt es den Test 
nicht durch und es erscheint ein 
Schirm, ähnlich dem nebenstehenden. 

 

WARNUNG  

UC zeigt die Anwesenheit einer zu hohen 
Spannung im amperemetrischen Schaltkreis an.  

 
 
SAVE DIESES ERGEBNIS KANN NICHT GESPEICHERT WERDEN. 
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  --  
 

230v    - --  
 
 

 

Wenn das Instrument eine 
Interferenz-Spannung höher als 5V 
im voltmetrischen Schaltkreis 
misst, führt es den Test nicht durch 
und es erscheint ein Schirm, ähnlich 
dem nebenstehenden. 

 

WARNUNG  

Gemessene Interferenzspannung. 
 
 
 

DIESES ERGEBNIS KANN NICHT GESPEICHERT WERDEN. 
 
SAVE 
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5. DATEN ABSPEICHERN, AUFRUFEN UND LÖSCHEN 
 
5.1. SPEICHERN: TASTE "SAVE" 
 
Wenn Sie die Versuchsergebnisse abspeichern wollen: 
 
 
SAVE Drücken Sie SAVE einmal.  

 
 MEM     

003 
 

 

 

Ein Schirm, ähnlich dem 
nebenstehenden wird angezeigt für 3 
Sekunden, das Instrument gibt einen 
akustischen Ton ab, dann wird ein 
Schirm entsprechend der zuletzt 
aufgenommenen Messung 
angezeigt. 
  

Nr. Des Speicherortes, an dem die 
Messung abgespeichert wurde.  
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5.2. WIEDERAUFRUFEN: TASTE "RCL" 
 
Wenn Sie die Versuchsergebnisse konsultieren wollen: 
 
 
1. Drücken Sie RCL.  RCL 
 

 MEM     

003 
 

 

 

Wenn der Speicher Messungen 
enthält, wird ein Schirm, ähnlich dem 
nebenstehenden angezeigt. 
 
 
 
 
 
 

 Nr. des letzt besetzten Speicherortes. 
 

 
   MEM 

      
 

  

  EC   
 

 

Wenn der Speicher leer ist, wird ein 
Schirm, ähnlich dem 
nebenstehenden angezeigt. 
 

 

Meldung “rEc ord”: 
 

Der Speicher enthält keine Werte, 
deshalb ist es unmöglich, sie aufzurufen. 

 
 
 
2.  Drücken Sie τ, σ um die Nr. des Speicherortes zu wählen, den Sie 

aufrufen möchten. 

τ 

σ 
 
 
 
3. Drücken Sie DISP zur Anzeige des Testergebnisses, das dem 

gewählten Speicherort zugeordnet ist. 
DISP 

 
 

 
 
4.  Drücken Sie τ, σ um durch die gespeicherten Ergebnisse zu laufen. 

τ 

σ  
 
 
5. Drücken Sie DISP erneut, um den Speicherort erneut aufzusuchen. 
 
6. Drücken Sie ESC jederzeit, um den Speicher zu verlassen und zur 

gewählten Meßfunktion zurückzukehren. 

DISP 

ESC 
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5.3. LÖSCHEN: TASTE "CLR" 
 
Wenn Sie die Versuchsergebnisse löschen wollen: 
 
 
1. Drücken Sie RCL. Ein Bildschirm, ähnlich dem folgenden, wird gezeigt  

                           werden:  
RCL 

 
 MEM     

003 
 

 

 

 

 

Nr. des letzt besetzten Speicherortes. 
 

 
 
2.  Drücken Sie τ, σ um die Nr. des Speicherortes zu wählen.  

τ 

σ  
 

MERKE! wenn Sie Daten löschen, löscht das Instrument alle 
gespeicherten Daten vom ausgewählten Ort bis zur 
letzten belegten Speicherposition.  

 
 
3. Drücken Sie DISP zur Anzeige des Testergebnisses, das dem 

gewählten Speicherort zugeordnet ist. Drücken Sie DISP erneut, um 
über die Speicherorte zu laufen. 

DISP 

 
4. Drücken Sie CLR. Die Sekundär-Anzeige blinkt.  CLR 
 

 MEM     

  02 
08 C i

 

 

 

 

Nr. des ausgewählten Speicherortes, der 
gelöscht wird. 

Nr. des letzten belegten Speicherortes. Wenn Sie CLR 
zweimal drücken, wird das Instrument die Speicherplätze 
von Nr.2 bis Nr.8 löschen. 

Bei diesem Punkt haben Sie zwei Möglichkeiten:  
 

 

CLR 
Drücken Sie CLR erneut, um die Testergebnisse vom 
ausgewählten Speicherplatz (Haupt-Display) bis zum 
letzten Speicherplatz (Sekundär-Display links) zu 
löschen 
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ESC 
Drücken Sie ESC einmal, um das Löschen zu annullieren 
und zur Nr. des Speicherplatzes zurückzukehren. 
 

 
 
 
 
5.  Drücken Sie ESC erneut , um zur ausgewählten Meßfunktion 

zurückzukehren. 
 

ESC 

 
 
Beisp: 97 Versuchsergebnisse sind abgespeichert worden. 
 

Sie wollen von der 43. bis zur 97. alle löschen. 
 

- Drücken Sie RCL. 
- Wählen Sie den 43. Speicherplatz aus unter Verwendung von τ und σ. 

- Drücken Sie CLR. Das Symbol “ C i  ” wird blinken im rechten 
Sekundär-Display. Nr. 43 wird im Haupt-Display erscheinen und Nr. 97 wird 
im linken Sekundär-Display erscheinen. 

- Drücken Sie CLR, um endgültig von der 43. bis zur 97. zu löschen. 

EN - 25 



HT INSTRUMENTS  Geotest 2016 
  Version DE 1.04 of 05/03/2001 

6. RÜCKSETZEN UND STANDARDPARAMETER 
 
Dieser Absatz beschreibt die HARD RESET Prozedur und das Setzen der 
Standardparameter, wenn eine HARD RESET Prozedur durchgeführt wird. 
 
 
6.1. HARD RESET 
 
MERKE! VOR DEM RÜCKSETZEN, ÜBERTRAGEN SIE DIE DATEN AUF EINEN PC. 
 
1. Schalten Sie das Instrument ein, indem Sie CLR Gedrückt Halten und den 

Drehschalter drehen. 
 
2.  

  

H Es E  
 

Dieser Bildschirm wird 5 Sekunden 
gezeigt.  
Das Rücksetzen auf Werks-
einstellung wurde durchgeführt. 
Der Bildschirm mit der 
ausgewählten Funktion wird 
angezeigt.  

 

 
 
MERKE! Bei der HARD RESET Prozedur werden alle abgespeicherten Daten gelöscht 

und die Parameter DST (Abstand zwischen den Erdspießen, spezifische 
Widerstandsmessung) erhalten einen Standardwert. 

 
 

 
6.2. STANDARDPARAMETER  
 
Die automatisch gesetzten Standardparameter, wenn eine HARD RESET Prozedur 
durchgeführt wird, sind folgende: 
 

Parameter Standardparameter gesetzt mit der 
RÜCKSTELL-Prozedur  

 
Parameter DST = Abstand in m 
zwischen den Erdspießen, 
spezifische Widerstandsmessung 

DST = 1 

Im Speicher enthaltene 
Prüfergebnisse Speicher leer 
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7. VERBINDEN DES INSTRUMENTES MIT EINEM PC  
 
Verbinden Sie das Instrument mit einem PC durch das optoisolierte Schnittstellen-Kabel 
vom Typ C2000 der Management-Software Eurolink 2000.  
 
Vor dem Verbinden, wählen Sie auf dem PC die COM-Schnittstelle und die korrekte 
Baudrate aus, die für die Übermittlung benutzt werden soll. Um diese Parameter zu 
setzen, installieren Sie die Management-Software Eurolink 2000 und konsultieren die 
Online-Hilfe des Programmes. 
 
WARNUNG: Die ausgewählte Schnittstelle darf NICHT von anderen Geräten 

oder Anwendungen benutzt werden (d.h.. Maus, Modem etc.). 
 
 
Zur Übertragung von Daten auf einen PC folgen Sie diesem Ablauf: 
 
 

Positionieren Sie den Schalter auf RS232. 
 

 
Gehen Sie weiter vor, wie im Handbuch der Management-Software Eurolink 2000 gezeigt.  
 
 

 

se  
 
 

 
 

 
 
MERKE! Die in die Software zu setzende Übertragungsgeschwindigkeit zum Download 

der Daten ist  9600 Baud. 
 
 
MERKE! In der RS232 Position wird sich das Instrument 2 Minuten nach dem letzten PC-

Befehl abschalten. 
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8. WARTUNG 
 
8.1. ALLGEMEINES 
 
Geotest 2016 ist ein präzisions Instrument. Während des Gebrauchs und der Lagerung 
folgen Sie den Empfehlungen und Instruktionen in diesem Handbuch um mögliche 
Gefahren und Schäden zu vermeiden. 
Benutzen Sie das Gerät nicht in Umbebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit oder Temperatur. 
Setzen Sie das Gerät keiner direkten Sonneneinstrahlung aus. 
Schalten Sie das Gerät nach Gebrauch aus. Wenn das Instrument für längere Zeit nicht 
benutzt wird, entfernen Sie die Batterien. 
 
 
8.2. BATTERIEAUSTAUSCH 
 
Wenn das Symbol  erscheint, müssen die Batterien ersetzt werden. 
 
WARNUNG:  Nur qualifizierte Fachkräfte dürfen die Batterien wechseln. 

Bevor die Batterien gewechselt werden, müssen alle 
Messleitungen vom Messkreis entfernt werden, um elektrische 
Stöße zu vermeiden. Das Gerät kann die Spannung bis zu 10 
Minuten speichern! 

 
 
1. Entfernen Sie die Messleitungen von den Eingangsbuchsen. 
2. Drehen Sie den Schalter auf OFF. 
3. Lösen Sie die Schrauben des Batteriefachs und entfernen Sie de Deckel. 
4. Ersetzen Sie die Batterien durch 6 neue des selben Typs. (1.5V – LR6 – AA – AM3 – 

MN 1500) 
5. Setzen Sie den Deckel wieder auf das Batteriefach und schrauben Sie ihn fest. 
 
8.3. REINIGUNG 
 
Benutzen Sie ein trockenes Tuch, um das Gerät zu reinigen. Benutzen Sie KEINE 
feuchten Tücher, Lösungsmittel, Wasser oder ähnliches. 
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9. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN  
 
9.1. TECHNISCHE MERKMALE  
 
Widerstands-Messung  
 

Bereich 
(Ω) 

Auflösung 
(Ω) Genauigkeit (*) 

0.01 ÷ 19.99 0.01 
20.0 ÷ 199.9 0.1 
200 ÷ 1999 1 

±(2% Ablesung + 3 
Digits) 

(*) Wenn RP > 100RE , RC > 100RE , RP > 50kΩ, RC > 50kΩ die Genauigkeit des Instrumentes ist 
±(10%Ablesung) 

RP = Widerstand des Spannungs-Stabes  
RC = Widerstand des Strom- Stabes  
RE = Erdwiderstand 

 
Mess-Frequenz 125Hz / 75Hz/ 41.66Hz  6 1Hz 
Mess-Strom 10mA 
Leerlaufspannung 25Vrms 
Wellenform der Meßspannung: Sinus-Kurvenform 
Interferenz Spannung: 
- amperemetrischer Schaltkreis: Die Messung wird mit der erklärten Genauigkeit durchgeführt, wenn die 

Interferenz- Spannung ≤ 3V ist, während für interferierende Spannungen zwischen 3 und 30V, die 
Genauigkeit zunehmend abnimmt; mit einer interferierenden Spannung von ungefähr 30V führt das 
Instrument die Prüfung nicht durch. 

- voltmetrischer Schaltkreis: die Messung wird durchgeführt, wenn die Interferenz- Spannung ≤ 3V ist; in 
Fällen höherer Spannungen führt das Instrument die Prüfung nicht durch. 

 
Messung des spezifischen Widerstandes ρ 
 

Bereich Auflösung Genauigkeit (*) 
0.6-125.6 Ωm 0.1 Ωm ±(2% Ablesung + 3 Digits) 

0.125 – 1.256 kΩm 0.001 kΩm  
1.25-19.99 kΩm 0.01 kΩm  

20.0 – 199.9 kΩm 0.1 kΩm  
(*) Wenn RP > 100RE , RC > 100RE , RP > 50kΩ, RC > 50kΩ die Genauigkeit des Instrumentes ist ±(10% 
Ablesung) 

RP = Widerstand des Spannungs-Stabes 
RC = Widerstand des Strom- Stabes 
RE = Erdwiderstand 
 
ρ = 2πDRE = berechneter spezifischer Widerstand 

Mess-Frequenz 125Hz / 75Hz/ 41.66Hz  6 1Hz 
Mess-Strom 10mA 
Leerlaufspannung 25Vrms 
Wellenform der Meßspannung: Sinus-Kurvenform 
Interferenz Spannung: 
- Amperemetrischer Schaltkreis: die Messung wird mit der erklärten Genauigkeit durchgeführt, wenn die 

Interferenz- Spannung ≤ 3V ist, während für interferierende Spannungen zwischen 3 und 30V, die 
Genauigkeit zunehmend abnimmt; mit einer interferierenden Spannung von ungefähr 30V führt das 
Instrument die Prüfung nicht durch. 

- Voltmetrischer Schaltkreis: die Messung wird durchgeführt, wenn die Interferenz- Spannung ≤ 3V ist; in 
Fällen höherer Spannungen führt das Instrument die Prüfung nicht durch  
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Messung der Interferenz-Spannung 
 

Bereich 
(V) 

Auflösung 
(V) Genauigkeit 

500 1 ±(2% Ablesung + 2 
Digits) 

 
Sicherheitsnormen  
Diese Instrumente stimmen mit EN 61010, EN 61557-1, EN 61557-5, überein.  
 

Isolation  Klasse 2, doppelte Isolation  
Verunreinigung 2 
Max Höhe 2000m  
Spannungs-Kategorie CAT III 250V (Phase zu Erde) 
 
 
Allgemeine Merkmale  
 
Mechanische Merkmale  
 
Dimensionen: 222 (H) x 162 (B) x 57 (T) mm  
Gewicht (inkl. Batterien): ungefähr 1000g  
 
Strom-Versorgung  
 
Batterien: 6 Batterien 1.5 V – LR6 – AA – AM3 – MN 1500 
 
Niedrige Batterie-Anzeige: Das Symbol  erscheint im Display, wenn die 

Spannungsversorgung durch die Batterien niedrig 
ist. 

 
Batterie-Lebensdauer: ungefähr 300 Messungen  
 
Auto-Abschaltung: das Instrument wird 2 Minuten nach der letzten 

Funktionsauswahl oder PC Befehl abgeschaltet. 
 
Display 
 
Merkmale: LCD-ANZEIGE 65 x 65mm.  
 
Speicher: > 350 Speicherplätze  
 
Schnittstellen: optoisolierter serieller Ausgang RS232, zum 

Übertragen von Daten auf einen PC. 
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9.2. BETRIEBSZUSTANDE  
 
9.2.1. Umweltbedingungen  
Bezugs-Temperatur: 23° ± 5°C 
Betriebstemperatur: -10°C ÷ 50 °C 
Relative Luftfeuchtigkeit: < 80% 
Lagertemperatur: -20 ÷ 60 °C 
Lagerungs-Luftfeuchtigkeit: < 70% 
 
 
9.2.2. EMV 
Dieses Instrument wurde in Einklang mit den EMV Standards und mit ihrer Verträglichkeit 
geprüft:  
 

Strahlen Emissionen: EN55011 
Immunität: EN50140, EN 61000 
Elektrostatischen Entladungen: EN61000-4-2 

R.F. BEREICH: EN50140 
Schnelle Transienten: EN61000-4-4 

 
 
Dieses Instrument kommt den Vorschriften der europäischen Direktive für 
Niederspannung 72/23/EEC und EMC Direktive 89/336/EEC nach, die durch 
93/68/EEC abgeändert wird.  
 
 
9.3. ZUBEHÖR  
  

 
Standard Zubehör * Code 

- 1 Tragetasche mit: 
- 4 Erdspießen 
- 4 Kabel Banane-Krokodilklemme 

KITTERR4C 

Tragetasche WP2000 
Bedienanleitung  --- 
Software und serielles Kabel C2001 
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10. SERVICE  
 
10.1. GARANTIE  
 
Für dieses Instrument wird Garantie bezüglich jeden Material- und Herstellungsfehler, 
gemäß den allgemeinen Verkaufs-Bestimmungen und –Bedingungen übernommen. 
Während der Garantiezeit werden alle defekten Teile ersetzt, wobei sich jedoch der 
Hersteller das Wahl-Recht - Reparatur oder Austausch des Produkts – vorbehält 
 
Wenn das Instrument zum Kundendienst oder Händler zurückgesandt werden muß, 
geschieht der Transport auf Verantwortung des Kunden. Der Versand sollte jedoch vorher 
abgestimmt werden. 
Dem zurück gesandten Produkt muß immer ein Bericht beigefügt sein, der den Grund für 
die Rücksendung angibt. 
Verwenden Sie für den Versand ausschließlich das orignales Verpackungsmaterial; jede 
Beschädigung die auf eine Nicht-Originalverpackung zurückgeführt werden muß, geht zu 
Lasten des Kunden. 
Der Hersteller lehnt jedwede Verantwortung bezüglich Personen- und/oder Objekt-
Schaden ab 
 
In folgenden Fällen wird Garantie nicht gewährt: 
• Jede Reparatur und/oder Austausch von Zubehör und die Batterie (fällt nicht unter die 

Garantie). 
• Jede Reparatur, die notwendig wurde, infolge eines Mißbrauchs des Instruments 

seiner Verwendung mit nicht kompatiblen Anschaltungen (Geräten). 
• Jede Reparatur, die notwendig wurde, infolge unsachgemäßer Verpackung. 
• Jede Reparatur, die notwendig wurde, infolge Reparatureingriffen durch nicht-

autorisierte Personen. 
• Jede am Instrument – ohne ausdrückliche Autorisierung des Herstellers -durchgeführte 

Veränderung. 
• Jeder – nicht gemäß Spezifikationen oder Bedienanleitung vorgesehene - Gebrauch. 
 
Der Inhalt diese Bedienanleitung darf in keiner jedweden Form vervielfältigt werden, ohne 
ausdrückliche Zustimmung des Herstellers. 
 
 
Alle unsere Produkte sind patentiert und ihre Handelsmarken eingetragen. Der 
Hersteller behält sich das Recht vor, die Spezifikationen und den Preis für dieses 
Produkt zu ändern, wenn dies einer technischen Verbesserung dient.. 
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10.2. SERVICE 
 

Wenn das Instrument nicht zuverlässig arbeitet, überprüfen Sie bitte Kabel und 
Messleitungen und wechseln sie bei Bedarf aus, bevor Sie den Kundendienst 
kontaktieren. 
Sollte das Gerät auch dann noch unzuverlässig arbeiten, überprüfen Sie, ob der 
Arbeitsablauf korrekt ist und  den, in dieser Anleitung gegebenen Vorschriften entspricht. 
 
 
Wenn das Instrument zum Kundendienst oder Händler zurückgesandt werden muß, 
geschieht der Transport auf Verantwortung des Kunden. Der Versand sollte jedoch vorher 
abgestimmt werden. 
 
Dem zurückgesandten Produkt muß immer ein Bericht beigefügt sein, der den Grund der 
Rücksendung angibt. 
Verwenden Sie für den Versandt des Instruments ausschließlich die Original-Verpackung; 
jeder Schaden, der dem Instrument durch die Verwendung Nicht-Originaler-Verpackung 
entsteht, geht zu Lasten des Kunden. 
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11. HINWEISE ZUR 4-LEITER ERDUNGSMESSUNG  
 
Um eine optimale Erdungsanlage dimensionieren zu können muss zuvor der 
Erdwiderstand bekannt sein. Dies ist ein grundlegender Parameter welcher bei der 
Bestimmung der mechanischen Dimensionen des Erdungssystems sowie der 
Verlegungstiefe benötigt wird. Daher ist der Erdwiderstand für verschiedene Tiefen zu 
bestimmen. Je größer Abstand a zwischen den Erdspießen ist, desto tiefer liegt die 
berücksichtigte Erdschicht. 
 
Der spezifische Erdwiderstand hängt in starkem Maße vom jeweiligen Erdreich ab und 
unterliegt jahreszeitlichen Schwankungen.  
 

1 2 3 4 5 6 7 
 

Art des 
Erdreichs 

 
Moorboden 

 
Lehm-, Ton 

und 
Ackerboden

 
feuchter 

Sand 

 
feuchter 

Kies 

trockener 
Sand und 
trockener 

Kies 

 
steiniger 
Boden 

spez. 
Widerstand 

ρ (Ωm) 

 
30 

 
100 

 
200 

 
500 

 
1000 

 
3000 

Spezifischer Erdwiderstand ρ für verschiedene Bodenarten 
---------------------------------------------------------------------------------- 
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